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His Turkish works consist of a treatise on Persian lexi-
cography entitled Daqa'iq-ul-Haqar'iq or 'The Subtleties of
Verities;' * the History of the Ottomans, which is carried
down to the occupation of Buda by Sultan Suleyman in 932
(I526);2 two translations from the Arabic made for Sultan
Seh'm; a mesnevi poem on the story of Joseph and Zelikha;
and a Dfwan of ghazels.

The two translations, of which the one is of an historical
work relating to Egypt entitled En-Nujum-uz-Zahire or 'The
Shining Stars/3 and the other of a treatise on a special
branch of medical science4 entitled Rujuc-ush-Sheykhi ila
Sibah or 'The Return of the Elder to his Youth,' were made
during the Egyptian campaign. In order to assist him in this
work by acting as his amanuensis, the Qazi-cAsker sought
and obtained Selim's permission to take with him his friend
Ashji-zade Hasan Chelebi,5 who happened to be then without
employment. It is said that every night when the camp was
pitched, Kemal-Pasha-zade dictated a certain number of pages
to his colleague, who wrote them out nicely, and thus they
had them ready for presentation to the Sultan each morning
as he mounted his horse. Copies of these translations seem
always to have been extremely rare; at least cAshiq tells
us that even in his time they were so scarce as to be
practically unobtainable.

The following are a few ghazels from Kemal-Pasha-zade's

1  There are two MSS. of this work in the British Museum, Add. 7887 and Or. 36.

2  c&.shiq   speaks   favouiably  of the style of this work, but Hasan criticises
it  on  the  score   of obscunty arising from an excessive u^e of homonyms. A
chapter  from it, that dealing with the Battle of Mohacz, was published with
a French tianslation by Pavet de Courtcille in 1859.

3  [The  author  of this \vcll-kuo\va history was Jcmdlu'd-Diii Abu'l-Mahasm
Vilsuf b.  Tagluf-bardi, who flouii&hed about the middle of the ninth centuiy
of oui era,]

4  [Called *sb   *Xe, and dealing with aphiodisiacs and the like.]

and Hasan both have articles on him in their Tezkhes,